
中文/越南文對照-使用通譯聲請書                                                                       

臺灣橋頭地方法院使用通譯聲請書 
Đơn xin sử dụng thông dịch tại Tòa án                    

                              案號：    年度    字第     號 

Số án : Số         hiệu         năm         

            股別:       

Ban:         

本人      因係            □ 聾啞人 

Tôi là            thuộc diện    Người câm điếc 

□ 原住民（族別:__________）  

Người dân tộc（Dân tộc:_________） 

□ 外國人（國籍:_______） 

Người nước ngoài（Quốc tịch:_____） 

□ 其他原因 

Nguyên nhân khác:______________， 

 

而有不通曉國語或無法以國語順暢表達意見之情形，爰具狀聲請

選任越南語通譯。 

Do có tình hình không thông hiểu tiếng Trung hoặc không thể biểu đạt 

ý kiến suôn sẻ bằng tiếng Trung, nên trình đơn xin điều cử thông dịch 

viên nói tiếng             . 

 

此致 

臺灣橋頭地方法院  公鑒 

Kính trình 

Tòa án                       xem xét 

 

※附件及份數（依聲請原因勾選）   

Phụ lục đính kèm và số lượng (Đánh dấu móc theo nguyên nhân đơn 

xin) 

□ 戶籍謄本影本   件 

Bản sao sổ hộ khẩu       bản     

越南版 
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□ 中華民國居留證影本   件 

Bản photo Thẻ cư trú Trung Hoa Dân Quốc       bản 

□ 身心障礙手冊影本   件 

Bản photo Giấy chứng nhận người khuyết tật       bản 

□ 護照影本    件 

Bản photo hộ chiếu       bản 

□ 其他:_________________ 

Khác:_________________ 

 

 

 

聲請人:                           (簽名蓋章) 

Người làm đơn:                   (Ký tên đóng dấu)  

身分證統一編號（居留證或護照號碼）： 

Số chứng minh nhân dân (Số thẻ cư trú hoặc hộ chiếu): 

住居所： 

Địa chỉ chỗ ở: 

聯絡電話： 

Điện thoại liên hệ: 

               

 

中     華     民     國       年       月       日  

Trung  Hoa  Dân  Quốc   Ngày    tháng    năm  


